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PR_COD_1am

Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta vastaavien yksiköiden huomio 
sellaisiin säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa 
tekstissä (esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois 
jääneet kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta 
vastaavat yksiköt.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi tiettyjen tarttuvien 
spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista 
säännöistä annetun asetuksen (EY) N:o 999/2001 muuttamisesta
(KOM(2004)0775 – C6-0223/2004 – 2004/0270(COD))

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(KOM(2004)0775)1,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 152 artiklan 
4 kohdan b alakohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan 
parlamentille (C6-0223/2004),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan,

– ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden 
valiokunnan mietinnön ja maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan lausunnon
(A6-0000/2006),

– ottaa huomioon siirtymätoimenpiteitä koskevan asetuksen (EY) N:o 932/20052,

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
aikoo tehdä tähän ehdotukseen huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella 
ehdotuksella;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Komission teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
JOHDANTO-OSAN 2 KAPPALE

(2) Asetuksen (EY) N:o 999/2001 
muuttamisesta siirtymätoimenpiteiden 
täytäntöönpanokauden pidentämiseksi 
16 päivänä kesäkuuta 2003 annetulla 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksella (EY) N:o 1128/20031

(2) Asetuksen (EY) N:o 999/2001 
muuttamisesta siirtymätoimenpiteiden 
täytäntöönpanokauden pidentämiseksi 
8 päivänä kesäkuuta 2005 annetulla 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksella (EY) N:o 932/20031

  
1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
2 EUVL L 163, 23.6.2005, s. 1.
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pidennetään asetuksessa (EY) N:o 
999/2001 säädettyjen 
siirtymätoimenpiteiden 
täytäntöönpanokautta enintään 1 päivään 
heinäkuuta 2005 asti. On aiheellista tehdä 
tiettyjä muutoksia kyseisen asetuksen 
pysyviin säännöksiin ennen kyseistä 
päivämäärää.

pidennetään asetuksessa (EY) N:o 
999/2001 säädettyjen 
siirtymätoimenpiteiden 
täytäntöönpanokautta enintään 1 päivään 
heinäkuuta 2007 asti.

_____________

1 EUVL L 160, 28.6.2003, s. 1.
_______________

1 EUVL L 163, 23.6.2005, s. 1.

Perustelu

Tämä tarkistus mukauttaa komission ehdotusta tarvittavalla tavalla. Parlamentti ja neuvosto 
päättivät siirtymätoimenpiteiden jatkamisesta jo kesäkuussa 2005. Tätä tarkoitusta varten 
alkuperäinen ehdotus jaettiin kahteen osaan.

Tarkistus 2
JOHDANTO-OSAN 3 KAPPALE

(3) Maailman eläintautijärjestön 
toukokuussa 2003 pidetyssä 
yleiskokouksessa annettiin päätöslauselma 
tarkoituksena yksinkertaistaa niitä nykyisiä 
kansainvälisiä kriteerejä, joilla maat 
luokitellaan BSE (naudan tarttuva 
spongiforminen enkefalopatia) -riskinsä 
mukaan. Mahdollista hyväksymistä 
koskeva ehdotus esitetään
yleiskokouksessa toukokuussa 2005. 
Tavoitteena on vähentää luokkien 
lukumäärää, mahdollisesti asteittain. 
Jotta vältytään asetuksen (EY) N:o 
999/2001 artiklojen moninkertaisilta 
muutoksilta tällaisen kehityksen 
seurauksena, yksittäisiä luokkia koskevat 
viittaukset olisi siirrettävä kyseisen 
asetuksen artiklaosasta liitteisiin.

(3) Maailman eläintautijärjestön 
toukokuussa 2003 pidetyssä 
yleiskokouksessa annettiin päätöslauselma 
tarkoituksena yksinkertaistaa niitä nykyisiä 
kansainvälisiä kriteerejä, joilla maat 
luokitellaan BSE (naudan tarttuva 
spongiforminen enkefalopatia) -riskinsä 
mukaan. Ehdotus hyväksyttiin
yleiskokouksessa toukokuussa 2005. 
Asetuksen (EY) N:o 999/2001 artiklat olisi 
mukautettava, jotta otettaisiin huomioon 
uusi kansainvälisesti hyväksytty 
luokittelujärjestelmä.

Perustelu

Tämä tarkistus mukauttaa komission tekstiä tarvittavalla tavalla Kansainvälisen 
eläintautijärjestön (OIE) yleiskokouksen toukokuussa 2005 hyväksymän uuden BSE-säännön
mukaiseksi. Siinä vaiheessa, kun komissio antoi ehdotuksensa, mainittua OIE:n päätöstä 
odotettiin, mutta sen hyväksymisestä ei ollut varmuutta.
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Tarkistus 3
JOHDANTO-OSAN 7 KAPPALE

(7) On tarpeen ottaa käyttöön
yhdenmukainen jalostusohjelma TSE-
resistenssin aikaansaamiseksi lampaissa.
Tällainen ohjelma on jo
siirtymätoimenpiteenä otettu käyttöön 
vähimmäisvaatimuksista jalostusohjelmien 
perustamiseksi tavoitteena saada lampaissa 
aikaan resistenssi tarttuvia spongiformisia 
enkefalopatioita vastaan 13 päivänä 
helmikuuta 2003 tehdyllä komission 
päätöksellä 2003/100/EY. Asetusta (EY) 
N:o 999/2001 olisi muutettava pysyvän 
oikeusperustan luomiseksi tälle ohjelmalle.

(7) Yhdenmukainen jalostusohjelma TSE-
resistenssin aikaansaamiseksi lampaissa on 
siirtymätoimenpiteenä otettu käyttöön 
vähimmäisvaatimuksista jalostusohjelmien 
perustamiseksi tavoitteena saada lampaissa 
aikaan resistenssi tarttuvia spongiformisia 
enkefalopatioita vastaan 13 päivänä 
helmikuuta 2003 tehdyllä komission 
päätöksellä 2003/100/EY. Asetusta (EY) 
N:o 999/2001 olisi muutettava pysyvän 
oikeusperustan luomiseksi tälle ohjelmalle
ja jotta mainittuja ohjelmia voidaan 
muuttaa arvioitujen tutkimustulosten ja 
niiden täytäntöönpanon kaikkien 
vaikutusten huomioon ottamiseksi.

Perustelu

Jalostusohjelmien olisi oltava vapaaehtoisia, ei pakollisia. Ks. uutta 6 a artiklaa koskeva 
tarkistus ja sen perustelut.

Tarkistus 4
JOHDANTO-OSAN 16 KAPPALE

(16) Asetuksessa (EY) N:o 999/2001 ei 
säädetä paikan päällä kolmansissa maissa 
tehtävistä tarkastuksista, joilla 
tarkistettaisiin luokitusperusteet ja 
eläinten ja eläintuotteiden yhteisöön 
vientiä koskevien vaatimusten 
täyttyminen. Ennen asetuksen (EY) 
N:o 882/2004 soveltamista asetusta 
(EY) N:o 999/2001 olisi muutettava 
tällaisten tarkastusten mahdollistamiseksi.

Poistetaan.

Perustelu

Asetusta N:o 882/2004 on jo muutettu komission ehdotuksen antamisen jälkeen. Näin ollen 
sekä tämä johdanto-osan kappale että tämän asetuksen 21 artiklan ehdotettu muuttaminen on 
poistettava.

Tarkistus 5
JOHDANTO-OSAN 17 KAPPALE
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(17) Maailman eläintautijärjestössä 
ilmenneen kehityksen vuoksi maiden 
BSE-riskin mukaista lopullista luokitusta 
ei odoteta saatavan päätökseen ennen 
1 päivää heinäkuuta 2005. Tämän vuoksi 
on tarpeen edelleen pidentää asetuksessa 
(EY) N:o 999/2001 säädettyjen 
siirtymätoimenpiteiden 
täytäntöönpanokautta.

Poistetaan.

Perustelu

Siirtymätoimenpiteiden täytäntöönpanokautta on jo pidennetty 1. heinäkuuta 2007 saakka 
asetuksella 932/2005.

Tarkistus 6
1 ARTIKLAN -1 KOHTA (uusi)

Johdanto-osan 11 a kappale (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

-1) Lisätään johdanto-osan 11 a kappale 
seuraavasti:
"(11 a) 28. lokakuuta 2004 1 antamassaan 
päätöslauselmassa Euroopan parlamentti 
ilmaisi huolensa eläinproteiinien 
syöttämisestä märehtijöille, koska 
eläinproteiinit eivät kuulu 
tuotantoeläinten luonnolliseen ravintoon. 
BSE-kriisin ja suu- ja sorkkataudin 
jälkeen on hyväksytty entistä laajemmin 
se, että ihmisten ja eläinten terveys 
voidaan parhaiten varmistaa siten, että 
eläimiä kasvatetaan ja ruokitaan kunkin 
lajin erityispiirteitä kunnioittavalla 
tavalla. Ennalta varautumisen periaatteen 
sekä märehtijöiden luonnollisen ravinnon 
ja elinolosuhteiden mukaisesti on sen 
vuoksi välttämätöntä jatkaa kieltoa, joka 
koskee eläinvalkuaisen syöttämistä 
eläimille muodoissa, jotka eivät 
normaalisti sisälly niiden luonnolliseen 
ravintoon.
____________

1 EUVL C 174 E, 14.7.2005, s. 178."

Tarkistus 7
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1 ARTIKLAN -1 A KOHTA (uusi)
Johdanto-osan 11 b kappale (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

-1 a) Lisätään johdanto-osan 11 b kappale 
seuraavasti
"(11 b) Mekaanisesti erotettu liha on 
leikattu irti lihasta tavalla, joka aiheuttaa 
lihaskuiturakenteen häviämisen tai 
muuttumisen. Mekaanisesti erotettu liha 
voi sisältää luun ja luukalvon osia. Sen 
vuoksi sitä ei voida rinnastaa 
tavanomaiseen lihaan. Näin ollen sen 
käyttöä ihmisravinnoksi on arvioitava 
uudelleen."

Perustelu

Lihan tarjontatilanteen ja elintarviketeollisuuden hinnoittelukäytännön vuoksi sellaisen 
"lihan" markkinointi, joka saattaa sisältää luukalvon osia ja nesteitä, on tarpeetonta. Voidaan 
olettaa, että kuluttajat eivät ostaisi tämänlaista "lihaa", jos he olisivat täysin tietoisia sen 
tuotantotavoista. Näin olleen mekaanisesti erotetun lihan käyttöä ihmisravinnoksi on 
arvioitava uudelleen.

Tarkistus 8
1 ARTIKLAN 1 KOHDAN B ALAKOHTA

3 artiklan 1 kohdan n alakohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

”n) mekaanisesti erotettu liha: Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 853/2004 liitteessä I olevassa 
1.14 kohdassa määritelty liha.”

”n) mekaanisesti erotetulla lihalla' 
tuotetta, joka saadaan poistamalla liha 
luista luuttomaksi leikkaamisen jälkeen 
käyttämällä mekaanisia keinoja, joiden 
seurauksena lihassyyn rakenne häviää tai 
muuttuu;

Perustelu

Määritelmä olisi sisällytettävä nimenomaisesti TSE-asetukseen sen sijaan, että siihen 
viitataan asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä I.

Tarkistus 9
1 ARTIKLAN 1 KOHDAN B A ALAKOHTA (uusi)

3 artiklan 1 kohdan n a alakohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

b a) lisätään n a alakohta seuraavasti:
"n a) passiivinen valvonta: kaikkien TSE-
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tartunnan saaneiksi epäillyiksi
ilmoitettujen eläinten testaaminen."

Perustelu

OIE:n yleiskokous hyväksyi toukokuussa 2005 uuden BSE-säännön, joka komission kannan 
mukaisesti sisältää kolme BSE-riskiluokkaa aikaisemman viiden sijasta. On ilmeistä, että 
kansainvälisesti hyväksytty BSE-sääntö on välttämätön. Näin ollen on suositeltavaa, että 
komission ehdotus hyväksytään ja että TSE-asetusta mukautetaan 168 jäsenvaltion 
hyväksymään uuteen OIE-säännöstöön. On kuitenkin huomautettava, että mainittu 
riskiluokkien vähentäminen on hyväksyttävää vain siinä tapauksessa, että niitä täydennetään 
sekä TSE:n että BSE:n kokonaisvaltaisella aktiivisilla ja passiivisilla valvontatoimilla, jotka 
toimivat sekä asianomaisen maan BSE-aseman luokittelun ehtona että jäsenvaltioiden 
vuosittaisten valvontatoimien osana. Tämä on ainoa tapa, jolla voidaan saada selkeä käsitys 
jäsenvaltion tai kolmannen valtion BSE-tilanteesta. Tarkistus määrittää termiin "passiivinen" 
valvonta. 

Tarkistus 10
1 ARTIKLAN 1 KOHDAN B B ALAKOHTA (uusi)

3 artiklan 1 kohdan n b alakohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

b b) lisätään n b alakohta seuraavasti:
"n b) aktiivinen valvonta: tapaturman 
vuoksi tai hätäteurastetut eläimet, 
kliinisiä oireita osoittavat eläimet ante 
mortem -tarkastuksessa, ruhot, terveinä 
teurastetut eläimet sekä BSE-tapauksen 
yhteydessä teurastetut eläimet TSE:n 
kehittymisen ja levinneisyyden
määrittämiseksi maassa tai sen alueella."

Perustelu

Ks. "passiivista valvontaa" koskevan tarkistuksen perustelut. Tällä tarkistuksella asetukseen 
sisällytetään termi "aktiivinen valvonta" 

Tarkistus 11
1 ARTIKLAN 1 A KOHTA (uusi)

5 artiklan -1 kohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

1 a. Lisätään 5 artiklan 1 kohtaa edeltävä 
kohta:
"-1. Jäsenvaltioiden tai kolmansien 
maiden tai niiden alueiden BSE-asema 
määritellään luokittelun avulla seuraavia 
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luokkia käyttäen:
– merkityksettömän alhainen BSE-riski 
liitteen II määritelmän mukaisesti,
– hallinnassa oleva BSE-riski liitteen II 
määritelmän mukaisesti,
– määrittelemätön BSE-riski liitteen II 
määritelmän mukaisesti."

Perustelu

Tämä tarkistus sisältää OIE:n yleiskokouksen toukokuussa 2005 hyväksymät uudet BSE-
riskiluokat 

Tarkistus 12
1 ARTIKLAN 1 B KOHTA (uusi)

5 artiklan 1 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

1 b. 5 artiklan 1 kohta korvataan 
seuraavalla:
"1. Jäsenvaltion, kolmannen maan tai 
jonkin niiden alueen (jäljempänä "maat 
tai alueet) BSE-asema voidaan määritellä 
ainoastaan liitteessä II olevassa luvussa A 
säädettyjen perusteiden. Nämä perusteet 
sisältävät riskianalyysin, jossa otetaan 
huomioon kaikki mahdolliset liitteessä II 
olevassa luvussa A luvussa määritellyt 
spongiformisten enkefalopatioiden 
esiintymisen kaikki mahdolliset tekijät, 
sekä niiden kehittyminen ajan mittaan, 
sekä kokonaisvaltaiset aktiiviset ja 
passiiviset valvontatoimet, joissa 
asiaomaisen maan riskiluokka otetaan 
huomioon. Jäsenvaltioiden sekä sellaisten 
kolmansien maiden, jotka haluavat pysyä 
niiden hyväksyttyjen kolmansien maiden 
luettelossa, joista tässä asetuksessa 
tarkoitettujen elävien eläinten tai 
tuotteiden yhteisöön suuntautuva vienti 
on sallittu, on esitettävä komissiolle 
hakemus BSE-asemansa määrittämiseksi 
sekä liitettävä siihen kaikki liitteessä II 
olevan A luvun perusteita koskevat 
asianmukaiset tiedot sekä liitteessä II 
olevassa B luvussa esitettyjä mahdolliseen 
ilmenemiseen vaikuttavia tekijöitä sekä 
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niissä ajan mittaan tapahtuvaa kehitystä 
koskevat tiedot."

Perustelu

Ks. 3 artiklaan tehty tarkistus.

Tarkistus 13
1 ARTIKLAN 2 KOHTA

5 artiklan 4 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

4. Jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden, 
jotka eivät ole 1 kohdan toisen alakohdan 
mukaisesti toimittaneet hakemusta, on 
niiden alueelta tapahtuvan elävien eläinten 
ja eläinperäisten tuotteiden lähettämisen 
osalta noudatettava BSE:n kannalta 
suuririskisiin maihin sovellettavia 
tuontivaatimuksia siihen asti, kun ne ovat 
esittäneet tämän hakemuksen ja niiden 
BSE-asemasta on tehty lopullinen päätös.

4. Jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden, 
jotka eivät ole 1 kohdan toisen alakohdan 
mukaisesti toimittaneet hakemusta, on 
niiden alueelta tapahtuvan elävien eläinten 
ja eläinperäisten tuotteiden lähettämisen 
osalta noudatettava niihin maihin, joiden 
BSE-riskiä ei ole määritelty, sovellettavia 
tuontivaatimuksia siihen asti, kun ne ovat 
esittäneet tämän hakemuksen ja niiden 
BSE-asemasta on tehty lopullinen päätös.

Perustelu

Tämä tarkistus on välttämätön, koska sillä muutetaan komission joulukuussa 2004 antamaa 
ehdotusta, joka annettiin ennen kuin OIE:n yleiskokous hyväksyi uudet BSE-riskiluokat 
toukokuussa 2005.

Tarkistus 14
1 ARTIKLAN 3 KOHDAN A ALAKOHTA

6 artiklan 1 kohdan 1 alakohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön TSE:iden vuotuinen 
seurantaohjelma liitteen III mukaisesti. 
Ohjelmaan on tarvittaessa kuuluttava 
pikatestejä käyttäen suoritettava 
seulontamenettely.

1. Kunkin jäsenvaltion on otettava 
käyttöön aktiiviseen ja passiiviseen 
valvontaan perustuva TSE:iden vuotuinen 
seurantaohjelma liitteen III mukaisesti. 
Ohjelmaan on kuuluttava pikatestejä 
käyttäen suoritettava seulontamenettely, 
jos sellainen on saatavissa asianomaisen 
eläinlajin osalta.

Perustelu

Ks. niiden tarkistusten perustelut, joilla otetaan käyttöön termit "aktiivinen valvonta" ja 
"passiivinen valvonta".
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Tarkistus 15
1 ARTIKLAN 3 KOHDAN A A ALAKOHTA (uusi)
6 artiklan 1 a kohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

a a) lisätään 1 a kohta seuraavasti:
"1 a. kohdassa mainittu valvontaohjelma 
kattaa vähintään seuraavat eläinryhmät:
a) kaikki yli 30 kuukauden ikäiset 
hätäteurastetukseen lähetetyt 
nautaeläimet ja nautaeläimet, joiden ante 
mortem -tarkastuksessa on havaittu 
neurologinen häiriö (hätäteurastus), 
b) kaikki yli 30 kuukauden ikäiset 
nautaeläimet, jotka teurastetaan 
normaalisti ihmisravinnoksi,
c) kaikki yli 24 kuukauden ikäiset 
nautaeläimet, joita ei ole teurastettu 
ihmisravinnoksi, ja jotka ovat kuolleet tai 
on teurastettu tilalla, kuljetuksen aikana 
tai teurastamossa (ruhot),
Jäsenvaltiot voivat päättää poiketa 
c) kohdan vaatimuksesta syrjäisillä 
alueilla, joilla eläintiheys on pieni ja joilla 
ei ole järjestetty mitään kuolleiden 
eläinten noutamisjärjestelmää. Säädettyä 
mahdollisuutta käyttävien jäsenvaltioiden 
on ilmoitettava asiasta komissiolle ja 
toimitettava komissiolle asianomaisten 
alueiden luettelo ja poikkeuksen 
perustelu. Poikkeus voi kattaa enintään
10 prosenttia asianomaisen jäsenvaltion 
pinta-alasta."

Perustelu

Tässä tarkistuksessa määritellään niiden eläinryhmien vähimmäisvaatimukset, jotka kuuluvat 
1a kohdassa mainitun jäsenvaltion vuosittaisen valvontaohjelman piiriin. Ehdotetut 
vaatimukset vastaavat nykyistä BSE-testijärjestelmää, mutta sitä voidaan muuttaa tarpeen 
mukaan. Muutoksille esitetään kuitenkin tiukat ennakkoehdot. Tämä tarkistus sisältyy osana
uudessa 3.1.n artiklassa pyydettyihin aktiivisen ja passiivisen valvonnan parannettuihin 
normeihin.

Tarkistus 16
1 ARTIKLAN 3 KOHDAN A B ALAKOHTA (uusi)
6 artiklan 1 b kohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)
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a b) lisätään 1 b kohta seuraavasti:
"1 b. a) sen jälkeen, kun on kuultu 
asianomaista tiedekomiteaa, 1a (a) ja (c) 
kohdassa säädettyä ikää voidaan muuttaa 
24 artiklan 2 kohdan mukaisen 
tutkimuksen edistymisen perusteella.
b) jäsenvaltion valvontaohjelmia voidaan 
tarkistaa jäsenvaltion pyynnöstä 24 
artiklan 2 kohdassa asetettuun 
menettelyyn perustuvien tiettyjen 
vaatimusten mukaisesti, jos asianomainen 
jäsenvaltio voi osoittaa tautilanteen 
parantuneen asianomaisessa 
jäsenvaltiossa. Asianomaisen jäsenvaltion 
on todistettava, että se pystyy 
määrittelemään voimassa olevien toimien 
tehokkuuden ja varmistamaan ihmisten ja 
eläinten terveyden kokonaisvaltaisen 
riskianalyysin perusteella:
Jäsenvaltion on erityisesti osoitettava:
– että BSE-levinneisyys, jota koskevat 
tiedot perustuvat viimeisimpiin 
testaustuloksiin, on selkeästi laskeva tai 
johdonmukaisen alhainen;
– että asiaomainen jäsenvaltio on pannut 
täytäntöön täydellisen BSE-
testijärjestelmän (elävien eläinten ja BSE-
valvonnan jäljitettävyyttä ja määrittämistä 
koskeva yhteisön lainsäädäntö) vähintään 
kuuden vuoden ajan ja valvonut sen 
täytäntöönpanoa;
– että asianomainen jäsenvaltio on 
pannut täytäntöön liitteessä IV annetun 
määräyksen, jonka mukaan 
eläinvalkuaisen käyttö märehtijöiden 
ruokinnassa on kielletty, ja valvonut 
vaatimuksen täytäntöönpanoa."

Perustelu

Ks. 6 artiklan 1 a kohtaa (uusi) koskevan tarkistuksen perustelut.

Tarkistus 17
1 ARTIKLAN 4 KOHTA

6 a artikla (asetus (EY) N:o 999/2001)
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1. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön 
jalostusohjelmat, joiden tavoitteena on 
TSE-resistenssi niiden 
lammaspopulaatioissa. Kyseisiin ohjelmiin 
on kuuluttava järjestelmä tiettyjen 
lammaskarjojen tunnustamiseksi TSE-
resistenteiksi.

1. Jäsenvaltiot voivat ottaa käyttöön 
jalostusohjelmat, joiden tavoitteena on 
TSE-resistenssi niiden 
lammaspopulaatioissa. Kyseisiin ohjelmiin 
on kuuluttava järjestelmä tiettyjen 
lammaskarjojen tunnustamiseksi TSE-
resistenteiksi ja ne voidaan laajentaa 
kattamaan muitakin eläinlajeja sellaisen 
tieteellisen näytön perusteella, joka 
vahvistaa kyseisten lajien erityisten 
genotyyppien olevan TSE-resistenttejä.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
jalostusohjelmia voidaan laajentaa 
kattamaan muitakin eläinlajeja sellaisen 
tieteellisen näytön perusteella, joka 
vahvistaa kyseisten lajien erityisten 
genotyyppien olevan TSE-resistenttejä.

2. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettuja ohjelmia koskevat erityiset 
säännöt hyväksytään 24 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen.

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettuja ohjelmia koskevat erityiset 
säännöt hyväksytään 24 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen. Säännöillä asetetaan 
yhdenmukaiset puitteet tämän artiklan 1 
ja 2 kohdassa tarkoitetuille ohjelmille. 
Säännöissä voidaan sallia tiettyjen 
jäsenvaltioiden vapauttaminen 1 ja 
2 kohdan vaatimuksista epidemiologisten 
tekijöiden perusteella.

3. Jalostusohjelmien tuloksia ja 
kokonaisvaikutuksia arvioidaan 
säännöllisesti ja jalostusohjelmia 
muutetaan tarvittaessa.

Perustelu

Jalostusohjelmien arvo TSE-resistenssin kannalta on kyseenalainen. Jalostusohjelmien 
käyttöönoton olisi perustuttava vapaaehtoisuuteen.

Tarkistus 18
1 ARTIKLAN 4 A KOHTA (uusi)

7 artiklan 1 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

4 a) korvataan 7 artiklan 1 kohta 
seuraavasti:
"1. Eläinvalkuaisen käyttö märehtijöiden 
ruokinnassa on kielletty."

Perustelu

Tässä tarkistuksessa otetaan huomioon, että täysikasvuiset märehtijät ovat kasvinsyöjiä ja 
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että niitä ei tule ruokkia eläinvalkuaisella muodoissa, jotka eivät sisälly niiden luonnolliseen 
ravintoon.

Tarkistus 19
1 ARTIKLAN 5 KOHTA

7 artiklan 4 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

4. Nisäkäsperäisen eläinvalkuaisen 
markkinoille saattamista tai vientiä 
rajoittava päätös voidaan tehdä 
24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä noudattaen, jos tällainen 
rajoitus on tarpeen TSE:iden leviämisen 
estämiseksi.

4. Maat, joiden BSE-riskiä ei ole 
määritelty tai niiden alueet eivät saa viedä 
tai varastoida sellaista tuotantoeläimille 
tarkoitettua rehua, joka sisältää 
nisäkäsperäistä valkuaista, eikä muille 
nisäkkäille kuin koirille ja kissoille 
tarkoitettua rehua, joka sisältää 
nisäkäsperäistä käsiteltyä eläinvalkuaista.

Kolmannet maat, joiden BSE-riskiä ei ole 
määritelty tai niiden alueet eivät saa viedä 
yhteisöön sellaista tuotantoeläimille 
tarkoitettua rehua, joka sisältää 
nisäkäsperäistä valkuaista, eikä muille 
nisäkkäille kuin koirille ja kissoille 
tarkoitettua rehua, joka sisältää 
nisäkäsperäistä käsiteltyä eläinvalkuaista.
24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua
menettelyä noudattaen tämän kohdan 
säännöksistä voidaan poiketa yksittäisissä 
tapauksissa jäsenvaltion tai kolmannen 
valtion pyynnöstä. Mahdollisissa 
poikkeuksissa on otettava asianmukaisesti 
huomioon eläinten ruokinnan ja 
eläinjalostuksen eettiset näkökohdat. 

Perustelu

Tarkistus on välttämätön, koska BSE-riskiluokkien määrä on vähennetty viidestä kolmeen 
myös sen osalta, mikä koskee jäsenvaltioiden tai kolmansien maiden mahdollisuutta viedä tai 
varastoida sellaista tuotantoeläimille tarkoitettua rehua, joka sisältää nisäkäsperäistä 
valkuaista. Se periaate on kuitenkin säilytettävä, jonka mukaan tätä rehua ei saa tuoda/viedä 
maasta/maahan tai alueelta/alueelle, joka on luokiteltu suurimman riskin luokkaan. 

Tarkistus 20
1 ARTIKLAN 5 A KOHTA (uusi)

7 artiklan 4 a kohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

5 a) Lisätään 7 artiklaan seuraava 
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4 a kohta:
"4 a. Jos riskinarviointi, jonka yhteydessä 
otetaan huomioon vähintään saastumisen 
määrä ja lähde ja lähetyksen lopullinen 
määränpää, on myönteinen, voidaan 
päättää sellaisen toleranssitason 
käyttöönotosta, joka koskee eläinrehussa 
satunnaisen pitoisuuden aiheuttamaa 
eläinvalkuaisen merkityksetöntä tasoa."

Perustelu

Tällä tarkistuksella otetaan käyttöön eläinvalkuaisen rehussa aiheuttaman satunnaisen 
ristikontaminaation määrittämisen oikeusperusta.

Tarkistus 21
1 ARTIKLAN 5 B KOHTA (uusi)

7 artiklan 5 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

5 b) korvataan 7 artiklan 5 kohta 
seuraavasti:
"5. Tämän artiklan soveltamista koskevat 
yksityiskohtaiset säännöt, erityisesti ne, 
jotka koskevat ristikontaminaation 
ehkäisyä sekä tämän artiklan 
noudattamisen varmistamiseksi 
suoritettavia näytteenotto- ja 
näyteanalyysimenetelmiä, annetaan 
24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä noudattaen. Mainitut säännöt 
perustuvat eläinperäisten rehujen 
lähdettä, valmistusta, valvontaa ja 
jäljitettävyyttä koskevaan komission 
kertomukseen."

Perustelu

Kiellon, joka koskee eläinvalkuaisen syöttämistä märehtijöille, on perustuttava komission 
kertomukseen, ja siinä yhteydessä on otettava erityisesti huomioon sovellettavat 
valvontajärjestelmät, tuotantomenetelmät, jäljittämisjärjestelmät ja kaikki asetukseen 
1774/2002 sisältyvät vaatimukset.

Tarkistus 22
1 ARTIKLAN 6 KOHTA

8 artiklan 1–3 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)
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1. Erikseen määritelty riskiaines on 
poistettava ja hävitettävä tämän asetuksen 
liitteen V ja asetuksen (EY) N:o 1774/2002 
mukaisesti. Sitä ei saa tuoda yhteisöön.

1. Erikseen määritelty riskiaines on 
poistettava ja hävitettävä tämän asetuksen 
liitteen V ja asetuksen (EY) N:o 1774/2002 
mukaisesti. Sitä ei saa tuoda yhteisöön.
Liitteeseen V mainittu erikseen määritelty 
riskiaines sisältää vähintään 
kaikenikäisten nautaeläinten aivot, 
selkäytimen, silmät ja risat sekä 
24 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
menettelyn mukaan määritellyn iän 
ylittäneiden nautaeläinten selkäytimet. 
Liitteessä V määriteltyä riskiainesten 
luetteloa voidaan muuttaa 5 (-1)artiklassa 
asetettujen riskiluokkien ja 6 artiklan 
1 a kohdan a alakohdassa ja1 b kohdan 
b alakohdassa tarkoitetun menettelyn 
mukaisesti. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 
sellaisista eläimistä saatuihin kudoksiin, 
joille on suoritettu vaihtoehtoinen testi, 
joka on hyväksytty tähän 
erityistarkoitukseen 24 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen, 
edellyttäen, että kyseinen testi on merkitty 
liitteessä X olevaan luetteloon, sitä 
sovelletaan liitteessä V määrätyin 
edellytyksin ja sen tulokset ovat 
negatiiviset.

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta 
sellaisista eläimistä saatuihin kudoksiin, 
joille on suoritettu vaihtoehtoinen testi, 
joka on hyväksytty tähän 
erityistarkoitukseen 24 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen, 
edellyttäen, että kyseinen testi on merkitty 
liitteessä X olevaan luetteloon, sitä 
sovelletaan liitteessä V määrätyin 
edellytyksin ja sen tulokset ovat 
negatiiviset.

Jäsenvaltioiden, jotka hyväksyvät tämän 
kohdan mukaisen vaihtoehtoisen testin, on 
ilmoitettava tästä muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle.

Jäsenvaltioiden, jotka hyväksyvät tämän 
kohdan mukaisen vaihtoehtoisen testin, on 
ilmoitettava tästä muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle.

3. Jäsenvaltioissa tai jäsenvaltioiden 
alueilla, joissa erikseen määritellyn 
riskiaineksen poistamista edellytetään 
liitteen V mukaisesti, sellaisia 
nautaeläimiä, lampaita tai vuohia, joiden 
liha on tarkoitettu ihmisten tai eläinten 
ravinnoksi, ei saa tainnutuksen jälkeen 
lopettaa vaurioittamalla 
keskushermostokudosta kallon sisään 
pistetyllä sauvanmuotoisella välineellä eikä 
ruiskuttamalla kaasua niiden kallon sisään 
tainnuttamisen yhteydessä.

3. Jäsenvaltioissa tai jäsenvaltioiden 
alueilla, joissa BSE-riski on hallinnassa 
tai joissa BSE-riskiä ei ole määritelty, 
sellaisia nautaeläimiä, lampaita tai vuohia, 
joiden liha on tarkoitettu ihmisten tai 
eläinten ravinnoksi, ei saa tainnutuksen 
jälkeen lopettaa vaurioittamalla 
keskushermostokudosta kallon sisään 
pistetyllä sauvanmuotoisella välineellä eikä 
ruiskuttamalla kaasua niiden kallon sisään 
tainnuttamisen yhteydessä.
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Perustelu

Tämä tarkistus sisältää erikseen määritellyn riskiaineksen vähimmäisluettelon. Se sisältää 
riskiainekset, jotka on poistettava nautaeläimistä ennen tuloa elintarvikeketjuun, ja se sisältää 
myös välttämättömät muutokset komission ehdotukseen, joka annettiin joulukuussa 2004 
ennen kuin OIE:n yleiskokous hyväksyi uusien BSE-riskiluokkien otsikot toukokuussa 2005.

Tarkistus 23
1 ARTIKLAN 6 A KOHTA (uusi)

8 artiklan 4 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

6 a) 8 artiklan 4 kohta korvataan 
seuraavasti:
"4. Liitteessä V tarkoitettuja ikärajoja 
voidaan tarkistaa. Niitä tarkistetaan 
TSE:n esiintymisen tilastollista 
todennäköisyyttä yhteisön nauta-, 
lammas- ja vuohikarjojen kyseisissä 
ikäryhmissä koskevan uusimman 
luotettavan tieteellisen tiedon 
perusteella."

Perustelu

Ks. 8 artiklan 1–3 kohtaa koskevan tarkistuksen perustelut.

Tarkistus 24
1 ARTIKLAN 7 KOHTA

8 artiklan 5 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

5. Poiketen siitä, mitä 1–4 kohdassa 
säädetään, voidaan 24 artiklan 2 kohdassa 
säädettyä menettelyä noudattaen päättää 
päivämäärästä, jona ruokintakieltoa 
koskevan 7 artiklan 1 kohdan säännösten 
tosiasiallinen täytäntöönpano on aloitettu, 
tai BSE-tautiriskille alttiiden kolmansien 
maiden tai niiden alueiden osalta 
päivämäärästä, jona nisäkäsperäisen 
valkuaisen käyttöä märehtijöiden 
ruokinnassa koskevan kiellon tosiasiallinen 
täytäntöönpano on aloitettu, jotta vaatimus
poistaa ja hävittää erikseen määritelty 
riskiaines voidaan rajata koskemaan 
eläimiä, jotka ovat syntyneet kyseisissä 
maissa tai kyseisillä alueilla ennen tätä 

5. Erityisissä tapauksissa poikkeuksista
siitä, mitä 1–4 kohdassa säädetään, voidaan 
24 artiklan 2 kohdassa säädettyä 
menettelyä noudattaen päättää 
päivämäärästä, jona ruokintakieltoa 
koskevan 7 artiklan 1 kohdan säännösten 
tosiasiallinen täytäntöönpano on aloitettu, 
tai hallinnassa olevalle BSE-tautiriskille 
alttiiden kolmansien maiden tai niiden 
alueiden osalta päivämäärästä, jona 
nisäkäsperäisen valkuaisen käyttöä 
märehtijöiden ruokinnassa koskevan 
kiellon tosiasiallinen täytäntöönpano on 
aloitettu, jotta yksittäiset vaatimukset 
poistaa ja hävittää erikseen määritelty 
riskiaines voidaan rajata koskemaan 
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päivämäärää. eläimiä, jotka ovat syntyneet kyseisissä 
maissa tai kyseisillä alueilla ennen tätä 
päivämäärää.

Perustelu

Tarkistus sisältää välttämättömät muutokset komission ehdotukseen, joka annettiin 
joulukuussa 2004 ennen kuin OIE:n yleiskokous hyväksyi uusien BSE-riskiluokkien otsikot 
toukokuussa 2005. Toiseksi tarkistus rajoittaa myönnettävät poikkeukset koskemaan vain 
erityistapauksia.

Tarkistus 25
1 ARTIKLAN 8 KOHTA

9 artiklan 2 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

2. Sellaisten nautaeläinten, lampaiden ja 
vuohien pään luita ja selkärankoja, jotka 
ovat peräisin BSE-tautiriskille alttiista 
maista tai niiden alueilta, ei saa käyttää 
mekaanisesti erotetun lihan tuotantoon.

2. Sellaisten nautaeläinten, lampaiden ja 
vuohien pään luita, jotka ovat peräisin 
hallinnassa olevalle tai 
määrittämättömälle BSE-riskille alttiista 
maista tai niiden alueilta, ja sellaisten 
nautaeläinten, lampaiden ja vuohien pään 
luita, jotka ovat peräisin 
merkityksettömän alhaiselle BSE-riskille 
alttiista maista tai niiden alueilta, ei saa 
käyttää mekaanisesti erotetun lihan 
tuotantoon. Jäsenvaltiot toimittavat 
1. päivään heinäkuuta 2009 mennessä 
komissiolle kertomuksen mekaanisesti 
erotetun lihan käytöstä ja 
tuotantomenetelmästä niiden alueella. 
Tähän kertomukseen on sisällytettävä 
ilmoitus siitä, aikooko asianomainen 
jäsenvaltio jatkaa mekaanisesti erotetun 
lihan tuotantoa. Tämän jälkeen komissio 
antaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tiedonannon mekaanisesti 
erotetun lihan välttämättömyydestä ja 
käytöstä Euroopan unionissa, kuluttajille 
suunnattu tiedotuspolitiikka mukaan 
luettuna.

Perustelu

Tällä hetkellä nautaeläinten, lampaiden ja vuohien pään luiden käyttäminen mekaanisesti 
erotetun lihan tuotantoon on kiellettyä.( 22 ja 23 artiklaan perustuva Liitteen XI kohtaan 
sisältyvä turvatoimi). Tämä turvatoimi on asianmukainen ja se on otettava huomioon 
lainsäädäntöosassa, koska on mahdotonta määrittää, mistä eläimen osasta mekaanisesti 
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erotettu liha on peräisin. Mekaanisesti erotettuun lihaan on kiinnitettävä enemmän huomiota 
ja asiaan on palattava myöhemmässä vaiheessa.

Tarkistus 26
1 ARTIKLAN 10 KOHDAN B A ALAKOHTA (uusi)

13 artiklan 1 kohdan 1 a alakohta (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

b a) lisätään seuraava alakohta 
ensimmäisen alakohdan jälkeen:
"jäsenvaltion pyynnöstä ja myönteisen 
riskinarvioinnin perusteella, missä 
otetaan erityisesti huomioon 
valvontatoimet asianomaisessa 
jäsenvaltiossa, 24 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen 
voidaan päättää tässä kohdassa 
tarkoitettujen nautaeläinten käytön 
sallimisesta niiden tuottavan elinajan 
päättymiseen saakka."

Perustelu

Ei ole mitään todisteita siitä, että BSE voi tarttua maidon välityksellä tai että nautaeläin voi 
tartuttaa sen vasikoihinsa. Näin ollen asetukseen olisi sisällytettävä säännös, joko sallii nk. 
kohorttieläinten käytön niiden tuottavan elinajan päättymiseen saakka, kun tietyt kriteerit 
täytetään.

Tarkistus 27
1 ARTIKLAN 11 KOHTA

15 artiklan 3 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

3. Jäljempänä 24 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen 1 ja 
2 kohdan säännökset saatetaan ulottaa 
koskemaan muitakin eläinlajeja ja tämän 
artiklan täytäntöönpanosta saatetaan 
antaa yksityiskohtaiset säännöt.

3. Jäljempänä 24 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen:

– 1 ja 2 kohdan säännökset saatetaan 
ulottaa koskemaan muitakin eläinlajeja, 
ja
– tämän artiklan täytäntöönpanosta 
saatetaan antaa säännöt.
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Tarkistus 28
1 ARTIKLAN 12 KOHDAN B ALAKOHTA

16 artiklan 2 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

2. BSE-tautiriskille alttiista kolmannesta 
maasta tuotavien eläinperäisten tuotteiden 
on oltava peräisin terveistä nautaeläimistä, 
lampaista tai vuohista, joita teurastettaessa 
ei ole 8 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa 
mielessä vaurioitettu 
keskushermostokudosta eikä ruiskutettu 
kaasua kallon sisään.

2. Hallinnassa olevalle tai 
määrittelemättömälle BSE-riskille alttiista 
kolmannesta maasta tuotavien 
eläinperäisten tuotteiden on oltava peräisin 
terveistä nautaeläimistä, lampaista tai 
vuohista, joita teurastettaessa ei ole 
8 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa mielessä 
vaurioitettu keskushermostokudosta eikä 
ruiskutettu kaasua kallon sisään.

Perustelu

Tarkistus sisältää välttämättömät muutokset komission ehdotukseen, joka annettiin 
joulukuussa 2004 ennen kuin OIE:n yleiskokous hyväksyi uusien BSE-riskiluokkien 
konkreettiset ehdot toukokuussa 2005.

Tarkistus 29
1 ARTIKLAN 12 KOHDAN B ALAKOHTA

16 artiklan 3 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

3. BSE:n kannalta suuririskisestä
jäsenvaltiosta tai kolmannesta maasta tai 
sellaisen alueelta tulevien eläinperäisten 
tuotteiden markkinoille saattamiseen ja 
vientiin sovellettavia tarkempia 
edellytyksiä asetetaan 24 artiklan 
2 kohdassa säädettyä menettelyä 
noudattaen.

3. BSE:n kannalta määrittelemättömän 
riskin jäsenvaltiosta, sen alueelta tai 
kolmannesta maasta tulevien 
eläinperäisten tuotteiden, jotka sisältävät 
nautaeläimistä peräisin olevia aineksia, 
voidaan saattaa markkinoille ainoastaan 
siinä tapauksessa, että ne ovat peräisin:

a) eläimistä, jotka ovat syntyneet
kahdeksan vuotta sen päivämäärän 
jälkeen, jolloin nisäkäsperäisen 
valkuaisen käyttökielto märehtijöiden 
ruokinnassa on pantu tosiasiallisesti 
täytäntöön; tai
b) eläimistä, jotka ovat syntyneet, on 
kasvatettu ja pidetty karjoissa, joissa ei 
todennetusti ole esiintynyt BSE-tapauksia 
ainakaan seitsemään vuoteen.
Eläinperäisiä tuotteita ei myöskään saa 
lähettää määrittelemättömän BSE-riskin 
luokkaan luokitellusta jäsenvaltiosta tai 
tällaisen jäsenvaltion alueelta toiseen 
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jäsenvaltioon eikä tuoda 
määrittelemättömän BSE-riskin luokkaan 
luokitellusta kolmannesta maasta. Tätä 
kieltoa ei sovelleta liitteessä VIII olevassa 
C luvussa tarkoitettuihin eläinperäisiin 
tuotteisiin, jotka täyttävät liitteessä VIII 
olevassa C luvussa esitetyt vaatimukset. 
Tuotteiden mukana on oltava 
virkaeläinlääkärin antama eläinten 
terveystodistus, jossa todistetaan, että ne 
on tuotettu tämän asetuksen mukaisesti.

Perustelu

BSE-riskiluokkien vähentäminen aiheuttaa ongelmia, jotka on ratkaistava voimassa olevien 
säännösten päivittämisellä. Tässä tapauksessa komissio ehdottaa voimassa olevan 
periaatteen (tuontikielto, joka koskee eläinperäisiä tuotteita, jotka sisältävät nautaeläimistä 
peräisin olevia aineksia) korvaamista merkittävästi yleisemmällä säännöllä, jossa viitataan 
ainoastaan tuontiehtoihin. Tämä on hyväksyttävissä, koska se johtuu luokkien lukumäärän 
vähentymisestä, minkä vuoksi luokat ovat vähemmän yksityiskohtaisesti määriteltyjä. BSE:n 
kannalta korkeimman riskin jäsenvaltiosta tai kolmannesta maasta tai sellaisen alueelta 
tulevien eläinperäisten tuotteiden markkinoille saattamiseen ja vientiin sovelletaan edelleen 
tarkempia vaatimuksia, kun taas muiden osalta voidaan myöntää poikkeuksia.

Tarkistus 30
1 ARTIKLAN 13 KOHTA

21 artikla (asetus (EY) N:o 999/2001)

13) Korvataan 21 artikla seuraavasti: Poistetaan.
”21 artikla
Yhteisön tarkastukset
1. Komission asiantuntijat voivat 
yhteistyössä jäsenvaltioiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa 
tehdä paikalla tarkastuksia, jos se on 
tarpeen tämän asetuksen soveltamiseksi 
yhtenäisellä tavalla. Jäsenvaltion, jonka 
alueella tarkastus suoritetaan, on 
avustettava asiantuntijoita kaikin 
tarvittavin tavoin näille kuuluvien 
tehtävien suorittamisessa. Komissio antaa 
toimivaltaiselle viranomaiselle tiedot 
tarkastusten tuloksista.
Komission ja jäsenvaltioiden asiantuntijat 
voivat tehdä paikalla tarkastuksia 
kolmansissa maissa tarkistaakseen, että 
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kyseisistä maista tapahtuvalle viennille
asetetut edellytykset täyttyvät.
Komissio nimittää tarkastuksista 
vastaavat jäsenvaltioiden asiantuntijat 
jäsenvaltioiden ehdotuksesta. 
Tarkastukset tehdään yhteisön puolesta, 
ja yhteisö vastaa kaikista tähän liittyvistä 
kustannuksista.
2. Kolmansia maita koskevat yhteisön 
tarkastukset suoritetaan direktiivin 
97/78/EY mukaisesti.
3. Edellä olevan 1 kohdan soveltamista 
koskevat säännöt annetaan 24 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua menettelyä 
noudattaen."

Tarkistus 31
1 ARTIKLAN 14 A KOHTA (uusi)

24 artiklan 1 kohta (asetus (EY) N:o 999/2001)

14 a) 21 artiklan 1 kohta korvataan 
seuraavasti:
"1. Komissiota avustaa elintarvikeketjua 
ja eläinten terveyttä käsittelevä pysyvä 
komitea. Kuitenkin yksinomaan
kotieläinjalostusta koskevissa asioissa 
komissiota avustaa pysyvä 
kotieläinjalostusta käsittelevä komitea."

Tarkistus 32
1 ARTIKLAN 14 B KOHTA (uusi)

24 a artikla (uusi) (asetus (EY) N:o 999/2001)

14 b) Lisätään seuraava 24 a artikla:
"24 a artikla
24 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
menettelyn mukaisten päätösten, joihin 
viitataan 5 artiklan 2 kohdan 1 ja 
3 alakohdassa, 6 artiklan 1 kohdassa, 
1 a kohdassa, 1b kohdassa ja 3 artiklassa, 
7 artiklan 2 kohdassa, 3 kohdassa, 
4 kohdassa, 4a kohdassa ja 5 kohdassa, 
8 artiklan 1 kohdassa, 4 kohdassa, 
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5 kohdassa ja 6 kohdassa, 9 artiklan 
1 kohdassa, 12 artiklan 1 kohdan 
2 alakohdassa, 13 artiklan 1 kohdan 1a ja 
6 alakohdassa sekä 15 artiklan 3 
kohdassa, on perustuttava ihmisten ja 
eläinten terveyden vaarantumisen 
arviointiin ja ihmisten ja eläinten 
terveyden suojelu yhteisössä voidaan 
säilyttää ennallaan olemassa oleva 
tieteellisen todistusaineiston perusteella, 
tai sitä voidaan parantaa, jos 
parantaminen on tieteellisesti 
perusteltavissa.

Perustelu

Tämä tarkistus varmistaa, että komissio ja jäsenvaltiot voivat muuttaa tämän asetuksen 
ratkaisevan tärkeitä kohtia vain komitologiamenettelyllä siinä tapauksessa, että ihmisten ja 
eläinten terveyden suojelun tasoa ei vaaranneta. Viime kädessä tämä tarkistus julistaa tietyt 
tämän asetuksen artiklat erityisen arvokkaiksi, ja sillä halutaan saada sääntelijät tajuamaan, 
että heidän ei pidä tuijottaa vain taloudellisia näkökohtia.
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PERUSTELUT

Komission joulukuussa 2004 antamalla ehdotuksella oli alun perin kaksi päätavoitetta:

1. Tähän asetukseen perustuvien siirtymätoimenpiteiden pidentäminen jälleen kerran kahden 
vuoden ajaksi. Parlamentti ja neuvosto päättivät ensimmäisestä pidentämisestä vuonna 2003. 
Ilman pidentämistä siirtymätoimenpiteet olisivat lakanneet olemasta voimassa 1. heinäkuuta 
2005 ilman, että komissio olisi saattanut päätökseen maiden luokittelua tämän asetuksen 
mukaisesti.

2. Sen varmistaminen, että tietyt tähän asetukseen tehtävät muutokset ovat OIE:n 
(Kansainvälisen eläintautijärjestö, 167 jäsenvaltiota) yleiskokouksen toukokuussa 2005 
hyväksymän uuden eläintautisäännön (BSE-säännön) mukaisia. Tämä uusi sääntö vähentäisi 
BSE-riskiluokkien lukumäärän viidestä kolmeen.

Kun tätä ehdotusta käsiteltiin ensimmäisen kerran vuoden 2005 alussa, ei ollut ennakoitavissa, 
että OIE itse asiassa pääsisi sopimukseen uudesta BSE-säännöstä. Myös se oli epäselvää, 
täydennettäisiinkö BSE-riskiluokkien lukumäärän vähentämistä hyväksymällä uusi OIE-
säännöstön noudattamisen valvontaa koskeva sääntö, joka sisältäisi tiukat ja yhdenmukaiset 
aktiiviset ja passiiviset valvontatoimet, joiden tarkoituksena on saada selkeä kuva jäsenvaltion 
tai kolmannen valtion TSE-tilanteesta.

Esittelijä ehdotti ehdotuksen jakamista kahteen osaan siten, että siirtymätoimenpiteiden 
välttämätön pidentäminen voitiin hyväksyä kesäkuussa 2005 ensimmäisessä käsittelyssä 
yhteisymmärryksessä neuvoston kanssa. Toinen osa ehdotuksesta jätettiin siinä vaiheessa 
lepäämään, jotta parlamentti ja komissio voisivat neuvotella perusteellisesti mahdollisista 
muutoksista ennen tämän osan ensimmäistä käsittelyä. Näitä neuvotteluja silmällä pitäen 
esittelijä pyysi komissiota esittämään kantansa ja näkemyksensä TSE/ BSE- torjuntatoimista 
tulevaisuudessa. Pyynnön syynä oli se, että TSE-asetukseen on hyväksytty viime vuosien 
aikana niin monia muutoksia komitologiapäätösten muodossa, että se on johtanut 
tilkkutäkkimäiseen tulokseen siten, että tätä tärkeää kysymystä koskevasta strategiasta ei voi 
saada minkäänlaista selkeää yleiskuvaa. 

Komission noudatti ehdotusta ja julkisti heinäkuussa 2005 "TSE:n torjunnan 
toimintasuunnitelman". Kaikki osapuolet, parlamentti ja neuvosto pitivät tätä kokonaisvaltaa 
asiakirjaa erittäin tervetulleena, koska se antaa selkeän kuvan siitä, miten komissio aikoo 
torjua TSE:tä tulevien vuosien aikana. Toimintasuunnitelmaa, joka ei välttämättä ole 
yhdenmukainen sen kanssa, mitä komissio ehdotti käsiteltävänä olevan asetuksen 
muuttamisehdotuksessaan, käytettiin myös sen pyöreän pöydän BSE/TSE-keskustelun 
perustana, jonka esittelijä järjesti Euroopan parlamentissa 22. ja 23. syyskuuta 2005, ja johon 
osallistuivat jokaisen 25 jäsenvaltion korkein eläinlääkintäviranomainen sekä komission ja 
neuvoston pääsihteeristön edustajat. Toimintasuunnitelma esiteltiin myös osapuolten 
kokouksessa Euroopan komissiossa marraskuussa 2005, missä myös esittelijä osallistui 
neuvotteluihin. Monet muut keskustelut puheenjohtajavaltioiden Ison-Britannian ja Itävallan, 
tutkijoiden ja eläinlääkintäviranomaisten kanssa ovat antaneet selkeän kuvan siitä, mitkä 
muutokset ovat järkeviä ja välttämättömiä.
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Esittelijä hyväksyy jotkin ehdotukseen sisältyvät muutokset. Erityisesti tärkein kysymys, 
BSE-riskiluokkien lukumäärän vähentäminen, on hyväksyttävissä, koska kansainvälisesti 
hyväksyttyjä BSE/ TSE-toimia tarvitaan, ja koska lopulta useita vuosia kestäneiden 
neuvottelujen jälkeen muutos on hyväksytty OIE:n tasolla. Sen myötä tulevaisuudessa 
voidaan saada kuva TSE:n levinneisyydestä maissa, joista tällä hetkellä ei ole saatavissa 
minkäänlaisia tietoja. Muutokset johtavat väistämättä siihen, että luokkia ei määritellä yhtä 
tarkasti kuin aikaisemmin; tästä syystä asetuksen tärkeimmät säännökset on vahvistettava 
suojamuurilla tiettyjen normien noudattamisen varmistamiseksi. Tämä koskee esimerkiksi 
TSE:n aktiivisia ja passiivisia valvontatoimia sekä erityisen riskiaineksen luettelon 
vähimmäisvaatimuksia. 

Tarkistusten sisältämät tärkeimmät näkökohdat ovat seuraavat:

1. Lainsäädäntötekstin mukauttaminen Kansainvälisen eläintautijärjestön (OIE) 
yleiskokouksen toukokuussa 2005 hyväksymän uuden BSE-säännön mukaiseksi. 

2. Tiukan passiivisen ja aktiivisen valvonnan normien määrittäminen asetuksen artikloissa sen 
varmistamiseksi, että riskiluokkien lukumäärän vähentäminen ei johda vähempien tai 
epätarkkojen tietojen saamiseen tietyn maan epidemiatilanteesta. Tämä on erittäin tärkeä 
kysymys, koska kuluttajansuoja voidaan varmistaa vain siinä tapauksessa, että eri maiden ja 
niiden alueiden todellisesta tilanteesta saadaan luotettavia tietoja. Tämän mukaisesti 
ehdotetaan säädöstä, joka antaa erityisen alhaisen TSE-levinneisyyden maille mahdollisuuden 
soveltaa joustavampaa testausjärjestelmää sillä edellytyksellä, että se perustuu tiukimpiin 
tieteellisiin normeihin.

3. Vakaumus, jonka mukaan kasvatuseläinten luonnollisten elinolojen ja ravintotilanteen 
kunnioittaminen ne on ratkaisevan tärkeä tekijä ja ihmisten ja eläinten terveyden kannalta, ja 
että sääntelijät ja kuluttajat ovat laajasti yhtä mieltä tästä asiasta. TSE-asetuksen on oltava 
edellä mainitun mukainen, koska BSE-kriisi on ollut merkittävänä syynä uuden 
lähestymistavan omaksumiseen. 
Asetukseen on sisällytettävä säädös, jonka mukaan komissio voi – tarvittaessa - päättää 
sellaisen toleranssitason käyttöönotosta, joka koskee eläinrehussa satunnaisen pitoisuuden 
aiheuttamaa eläinvalkuaisen merkityksetöntä tasoa.

4. Erikseen määritellyn riskiaineksen vähimmäisluettelon(SRM) käyttöönotto. Erikseen 
määritellyn riskiaineksen poistamisella TSE:tä torjutaan tärkeimpiin ja tehokkaimpiin
kuuluvalla tavalla. TSE/BSE-levinneisyyden myönteinen kehittyminen tekee SRM-luettelon 
muuttamisen tieteellisin perustein välttämättömäksi. Tästä syystä luettelo ei voi olla 
staattinen. Muutokset, jotka vastaavat äskettäin tehtyä sen iän muuttamista, mistä lähtien 
selkäydin on poistettava, ovat välttämättömiä tulevaisuudessa. 

5. Teurastuspolitiikan muuttaminen nykyiseen verrattuna. Monien keskustelujen aikana tuli 
selväksi, että kaikkiin kohorttiin kuuluvien eläinten ehdoton teurastaminen ei aina ole 
perusteltua. Niin kauan kuin varmistetaan, että mainitut eläimet eivät pääse 
elintarvikeketjuun, 13 artiklaan sisältyvä säännös antaa mahdollisuuden käyttää mainittuja 
kohorttieläimiä niiden tuottavan elinajan päättymiseen saakka. 

6. Komitologiapäätösten soveltamisala oli merkittävä toimielinten välinen kiistakysymys jo 
silloin, kun toimielimet neuvottelivat asetuksen hyväksymisestä vuosina 2000/2001. Siitä 
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lähtien komissio ja jäsenvaltiot ovat hyväksyneet monimutkaisen kokonaisuuden 
muodostavan joukon yksittäisiä muutoksia ilman, että parlamentti olisi päässyt todella 
vaikuttamaan niihin. Koska komitologiapäätöksillä on useassa tapauksessa merkittävä 
poliittinen vaikutus, uudessa 24 a artiklassa luetellaan järkevimmät komitologiamenettelyllä 
myönnettävät luvat ja velvoitetaan sääntelijät huolehtimaan asianmukaisesti siitä, että tulevat 
muutosehdotukset eivät millään tavalla vaaranna ja ihmisten ja eläinten terveyden tasoa.


